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O. A. KPAEBCBbKA

®OPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHTHOCTI MAVIBYTHIX
ITEPEKAAAAUYIB 3ACOBAMMU IICUXOAOTTUHOI'O TPEHIHI'Y

Posenanymo npobnemy ¢hopmysanns KoMyHiKamusHoi KOMHemMeHMHOCMi MAubymHuix nepexiaoayis
3ac06amu MexHiK NCUXONO02IUHO20 MPEHIHEY 3 YPAXYBAHHAM YUHHUKIG, AKI VCKIAOHIOMb md NONe2ulyioms
pobomy nepeknadaua. J[ocniodxceHo NOHAMMA «NPOPecilina KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEeHMHICMb Nepexiaoayay
ma Konyenyiio 6Mopurnoi MoeHoi ocobucmocmi. Pozensanymo cymicuicms i QOYiNbHICMb 3ACTNOCY8AHHS MEXHIK
NCUXONI02IYHO20 MPEHIHRY: (QOPMYNIOSANHS NUMANb, MAIOI PO3MOSU, NOBGMOPIOBAHHS, Nepedpazyeants ma
iHmepnpemayii, a Maxkoxic enpaeg PizHuUX Munie, sKi MpaouyitiHo GUKOHYIOMbCS HA 3AHAMMAX 3 THO3EMHOI MOBU
maubymuimu nepexiaoavamu. Bzsamo 0o yeazu noodin eénpag 3a Kpumepicm cnpamMoSaHOCmi HA Nputiom 4du
suoauy inpopmayii (peyenmushi, penpoOYKmMuUGHi, peyenmueHo-penpoOyKmueHi, RpoOYKMUSHI ma peyenmueHo-
NPOOYKMUGHI) mMa 3d KpUmepiem KOMYHIKAMUGHOCMI (KOMYHIKAMUBHI, YMOBHO-KOMYHIKAMUGHI MA He
KOMYHiKamugHi). Poskpumo mexnonozito  (opmyeanns KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMeHmHOCMI  MauOymHix
nepexkuaoauis.

Knrouosi cnoea: xomyHikamusHa KOMNemMeHMHICMb, NepeKiaoay, NCUXOLOSTYHUL MPeHiHe, MeXHIKA
Nno8MopenHs, mexHika nepeghpazyeanus, mexHika mMaioi posmosil.

O. A. KPAEBCKAA

®OPMUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHTHOCTH
BYAYHIUX ITEPEBOAUMKOB CPEACTBAMU ITCUXOAOTHMYECKOI'O
TPEHUWHTA

Paccmampusaemes  npobnema  popmuposanus  KOMMYHUKAMUSHOU — KOMNEMEHMHOCmU — 0YOYWux
nepesoouUKos cpeoCmeamu MmexHuK NCUXoI02UYecKo20 mpeHuHad, ¢ yiemom Qakmopos, Komopule YCI0HCHAIOM
u obneeuaiom pabomy nepesoouuxa. Hccaedyemess nowsmue «npogeccuonanbHds KOMMYHUKAMUGHAS
KOMNEeMEHMHOCMb — NepesooyuKay U  KOHYenyus  6MOPUYHOU  A3bIKOGOU  auyHocmu. Paccmompenul
COBMECUMOCTb U Yeneco0OpasHocms NPUMEHEHUsl MeXHUK NCUXON02UHecK020 MPeHuH2a U YNpadcHeHull
PA3IUYHBIX MUN0E, KOMOPble MPAOUYUOHHO GbINOJHAIOMCA HA 3AHAMUAX NO UHOCIPAHHOMY A3bIKY 0VOVWUMU
nepegodyuxamu. Ilpunamo 6o eHumanue pazoeienue YAPAdICHEHUI N0 KPUMEpPUio HANPAGIeHHOCMU HA npuem
unu evl0ayy uHgopmayuu (peyenmusHvie, penpoOyKMuUGHbvLE, PeYenmusHo-penpooyKmueHvie, NPOOYKMUeHbIE U
PpeyenmusHo-npoOYKIMuGHsle) U N0 KPUMEPUr)  KOMMYHUKAMUBHOCIU — (KOMMYHUKAMUBHbIE,  VCIOGHO-
KOMMYHUKAMUBHbIE U HEKOMMYHUKamueHvle). Packpvimo mexnonocuto Gopmuposanus KOMMYHUKAMUGHOU
KOMNnemeHmHocmu 0y0yuux nepesooyuxos.

Knrouesvie cnosa: KOMMYHUKAMUBHAA KOMNeneHmHnocmso, nepeeodtmx, NCUXONI02UHECKULL MmMpeHuHe,
mexHuKa noemopeHusl, mexHuxa nepe(j)pa3up06aHue, mexHuxKa unmepnpemayuu, mexHuKa majioco paszecoeopa.

O. KRAIEVSKA

FUTURE TRANSLATORS’ COMMUNICATIVE COMPETENCE FORMATION BY
MEANS OF PSYCHOLOGICAL TRAINING

In the paper we study the problem of communicative competence of interpreters by means of
psychological training techniques, taking into account the factors that impede and facilitate the work of
translators. The notion of translators’ professional communicative competence and the concept of secondary
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linguistic personality are studied. Compatibility and feasibility of psychological training techniques and
exercises of various types, which are traditionally performed in the classroom by future translators at foreign
language classes, are considered. The division of exercises according to the criterion of acceptance or delivery
of information, that is receptive, reproductive, receptive-reproductive, productive and receptive, productive, and
the communicative criterion, that is communicative, conditionally communicative and noncommunicative. The
technology of interpreters’ communicative competence formation is revealed.

Keywords: communicative competence, translator, psychological training, technique of repetition,
paraphrasing technique, small talk technique.

[Ipodeciitna misIpHICTE TEpeKIafadiB  y CydacHOMY JIWHAMIidHOMY iHGOpMaIiiiHOMY
CYCIUIBCTBI CTPIMKO PO3BUBAETHCS, YCKIAAHIOETHCS Ta TPAHC(HOPMYETHCS TIiJ] BILTABOM iHTEHCHBHOTO
TEXHOJIOT1YHOTO Ta 3MICTOBOTO HAIOBHEHHS iHPOPMALifHOTO POCTOPY, YPI3HOMaHITHEHHS CLIOCOOIB
B3a€MOJIii Ta 30UIBIICHHS PO MUKKYJIBTYPHOI B3aemozii. [Ipobnema dopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI MalOyTHIX MepeKiIagadiB 3aciyroBye Ha MIJIBHY YBary I PO3BUTKY METOMOJIOTIT,
IO BIJNIOBIJIa€ Cy9aCHUM BHKJIMKAM 1 3aKOHOMIPHOCTSIM pOOOTH 3a3HaueHuX (haxiBIliB.

KomyHiKaTHBHY KOMIIETEHTHICTh MaWOYTHIX TepeKiIajaviB B PI3HUX dYac OCIiIKyBald
M. beiikep [8], C. Kemnbep [9], C. I'omdepaix, P. Sckemainen [10], I. I'at [11], I'. T'ancen [12],
. Kipami [13], K. Hopx [14], A. ITim [15], K. laduep, b. Axa6 [16]., . Imenko [1], P. Miubsip-
Benopyues [3], XK. Tananosa [6], A. SIukoBens [7] Ta iH.

IIpodeciiina KOMyHIKaTHBHA KOMIIETCHTHICTh IIepeKiagadya — Ii¢ OWHAMIYHE SIBHIIE, IO
3aJIe)KUTh BiJ| 0araThboX YMHHMKIB. HEoOXIiqHO B3sITM MO yBaru INEBHI YMHHUKH, SKi YCKIIQTHIOIOThH
po0OTy mepeknazaya TpPH JBOCTOPOHHBOMY TMEpeKiaai, 30KpeMa Taki: HEBHpa3HE MOBJICHHS
y4acHUKIB Oeciay, ypuBKH (pa3 Ta He3aBEpIISHICTh ITyMKH; OJHOYACHI BHUCIIOBIIOBAHHS OApa3y
KUTBKOX CITIBPO3MOBHHKIB; HE3pyYHE pO3TallyBaHHS Iepekiazada, 1Mo 3aBakae oMy moope uyTH i
0aynTH BCiX YYacCHHKIB PO3MOBH; BUKOHAaHHS Mepexyiany d o(opMiIeHHs CBOE] MOBH B CKJIaJHHX
yMOBax (IIBUIKHHA TeMIl, 0arato y4acHHKiB, CTOPOHHIH IIyM ToOmI0). UMHHUKH, SIKi TOJIETIIYIOTh
3aBJaHHSA NepeKiagada; MOXKIMBICTh NEPENHUTAaTH Ta BIAKOPEKTYBAaTU IEPEKIa; MOXKIMBICTh Hamepen
YTOUYHUTH TeMy Oeciau i migrorysarucs. [lepexinanay MOBUHEH BOJOITH 3ATHICTIO COpUHAMATH Ta
pPO3YMITH iHO3eMHE MOBIICHHS (PI3HUH TEeMIl, OCOOJMBOCTI BHMOBH); BOJOAITH TEXHIKOIO YCHOTO
MOBJICHHS:  IpamMaThyHe  OQOPMJICHHS;  JIEKCHKO-CUHTAKCHYHA  PI3HOMAaHITHICTB;  poOoTa
KOPOTKOYACHOI (OIepaTHUBHOI) 1 JOBrOCTPOKOBOI IaM’ATi; CTHIIICTUYHA PIZHOMAHITHICTD ISl BUCTYITY
nepes pi3HOIo ayAUTOPIEI0 Ta B PI3HUX YMOBaX KOMYHiKauii.

Y mpomeci ¢opMyBaHHS ~KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Tepekiafada HeoOXiTHO
MOJICITIOBATH BapiaHTH HOTO BKJIFOYEHHS JO 3arajbHOI MOBHOI 1 JIHTBOKOTHITHBHOI KapTHH CBITY,
TOOTO 3alTyyaTt MaiOyTHHOTO (haxiBIs 0 III0OANBEHOT KAPTUHH CBITY.

3rigno 3 tBepmkeHHsamu . Kipami, nepeknananpka KOMIETEHTHICT nependavyae npueIHaHHS
JI0 Py HOBHX CIUJIBHOT — TaKWX, SK T'Pyla OCBIYEHHWX KOPHCTYBadiB KUTHKOX MOB OOI3HAHHX Y
CTeiaTi30BaHNX TEXHIYHHUX Tally3sX, a TAKOXK JOCBIIYCHUX KOPUCTYBaviB TPAAHUIIHHUX IHCTPYMEHTIB
1 HOBUX TEXHOJIOTIH U mpodeciiHMX MI>KMOBHUX IiJieit komyHikanii [13, ¢. 107].

Jst eheKTUBHOTO 1 pe3yIBTaTHBHOTO IIPOLIECy HaBYaHHA MalOyTHIX MepekiiagaviB HeoOXiqHO OpaTu
JIO YBar" Ta BAKOPHUCTOBYBATH PE3YIILTATH JOCTIHKEHHS TIeAaroTiKH, IICHXOJIIHIBICTHKH Ta TICHXOJIOT 1.

MeTo10 cTaTTi € po3risg mpodiaemMu GopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaOyTHIX
NepeKIIaadiB 3ac00aMy TEXHIK TICHXOJOTIYHOTO TPEHIHTY, TOOTO MOKJIMBOCTEH 3aTy4eHHS! aKTHBHUX
METOIB TICUXOJOTiYHOi pOoOOTH y TIpollec HAaBUaHHSA 3a3HadeHWX (axiBmiB Ta IX ITOTAIBIIIH
npodeciiHii JisTEHOCTI.

VY cyuacHiii TpakTHLi HaBYaHHS 1HO3EMHIH MOBI TeEpeKianaviB AOMIHYyEe TpUBAIUi dYac
rpaMaTHKO-TIepEKIaHIN MeTo . BoaHOYaC ICMXOIOTIYHIN YHHHHUK 1HTEPAKITii HEJI0OCTATHHOIO MipOIO
BPaxOBY€EThCS y mporieci GopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX MepeKyaiadis.

MeToro HaBYaJIBHUX AMCUUILIIHM, CIPSMOBAaHMX Ha BHBUYCHHS 1HO3€MHOI MOBH MalOyTHIMHU
nepexiagadyaMy, 3TiJHO 3 HaBUYAIPHHUMM IUIaHAMH Ta OpOrpaMaMH €: ONAHyBaHHA Ta PO3BUTOK
IHIITOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHINII B 3araJlbHOKYJIbTYpHUX, aKaJaeMidHux 1 ¢axoBo-
npodeciiHuX cHUTyamisax; (OpPMyBaHHS JIHIBICTHYHOI KomreTeHmii ((OHONIOTIYHOI, JEKCHYHOI,
rpamMatu4Hoi); ¢GopMyBaHHA NparMaTHYHOI KOMIIETEHLil (aylilOBaHHA, YWTAaHHS, YCHOTO Ta
IHCbMOBOIO MOBJICHHS); PO3BUTOK COLIOKYJbTYPHOI KOMIIETCHLIi 3aBASKH  PO3IIUPEHHIO
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KpPa€3HABYMX Ta COIIOKYJBTYpHHX 3HaHb i HAaBMYOK Ta BUXOBAHHIO TMO3UTHUBHOTO CTaBJICHHS JIO
KpailHH Ta KyJbTypH MOBH, IIO BHBYAETHCS; PO3BUTOK KOMIIETCHLIlI HaBuaHHA Ta mpodeciiiHo
CripsMOBaHOi KommeTeHIlii. MaitOyTHI mepekiiagadi MOBHHHI BMITH BUIBHO BHCIIOBIIIOBATHCS MO0
HIMPOKOTO TEepeliKy 3arajJlbHUX PO3MOBHHUX 1 BY3bKOCIICI[IaNli30BAHUX TEM, BHPAKATH CBOIO JyMKY,
HABOZSIYM Pi3HI apTyMEHTH «3a» 1 «IIPOTH», PO3YMITH OCHOBHI /1€l TEKCTY SIK Ha KOHKPETHY, TaK 1 Ha
a0CTpaKTHY TEMH; CIILJIKYBaTHCA 3 HOCIIMU MOBH 3 TaKHM CTYTIEHEM MIBUIKOCTI 1 CIIOHTaHHOCTI, SIKHHA
HE 3aBla€ TPYIHOIIIB OIHIA i3 CTOpPiH, JEMOHCTPYBaTH 3HAHHS SK JIEKCUKH, TaK i TPaMAaTHKW;
PO3YMITH Pi3HOMaHITHI THITH ayAi0 TEKCTIB.

B aypiroBanHi MaiOyTHI mepekiamavi IMOBHHHI PO3YMITH OO0’€MHI BHUCIOBIIOBaHHS Ta
imeHTHU(IKYBAaTH Pi3HI THUIIN TOBOPIHHS, PETiOHANBHI MiajdekTH. B unTanHi 111 QaxiBIi MalOTh YUTATH
CTATTi 1 MOBIJOMJICHHS 3 CYYacHUX MPOOJIEM, PO3YMITH Cy4acHy Ta KJIACHUHY JiTeparypy. B ycHomy
MOBJICHHI MaiiOyTHi nepeknanadi OepyTh ydacTh y HAiano3i Ha 3HaOMi TEMH 3 JIOCTaTHIM CTYIECHEM
HEBUMYIIIEHOCTI i CIIOHTAHHOCTI, MIParHyTh /10 TOCSITHEHHs eeKTHBHOI KOMYHIKaIlii 3 HOCISIMUA MOBH,
0epyTh aKTUBHY y4yacTh Y AHMCKYCii, 0OTOBOPIOIOTH Pi3HI TOYKH 30py. KpiMm TOr0, BOHM MHIIYTH ece,
TBOpH, oilifiHi Ta 0QiLiiiHI TUCTH PI3HUX TUIIB.

Hanpukiami npodeciiiHoro HaB4aHHS y MaiiOyTHIX NepekianadiB popMyeTbCS KOMIIETEHTHICTh
y TEepeKiTali TEeKCTiB Ta MOBJCHHS IMiIBHUINECHOI CKJIAMHOCTI. Y pe3yibTaTi BUBUCHHS HaBYAIBHOI
JUCLHUIUIIHN CTY/JCHT Ma€ 3HaTH AaKTHBHUH 1 MAcHBHUU BOKaOyNsp 3 TEMAaTHKH TEXHOTCHHHX
KatacTpod, CTUXIMHUX IUX, COLIANBHUX MpOoOJeM, 3M0pOB’S, 3JIOYMHHOCTI TOMIO, 3MICT IyKe
CKJIaJHUX Ta 00 €MHUX TEM, TEKCTIB.

MaiiOyTHI mepexiagadi OBUHHI BMITH 3allUCYBaTH CKPUINT CIOXKETY (CIIPHHHATOTO Ha CIyX),
MUCBMOBO TEPEKIIAAaTH TEKCT PiJHOI0 MOBOIO, BPaXOBYIOUH JIGKCHYHI, IpaMaTU4Hi Ta CTUIICTHYHI
0CcOONMMBOCTI  TEKCTY-OpWIiHATy, MepeKnagaTd aygio3aluc  PIJHOI0  MOBOIO  IapajeibHO
[IPOCIYXOBYBaHHIO 0€3 CIOBHHKA 3aBIIKHM 0araTopa3zoBOMy IPOCIYXOBYBAaHHIO ayJio3amucy,
(hopMyITIOBAaTH 3aroJOBOK [0 CIOKETY 1 MepeKiIagaTd MOoro pilHO MOBOK, OpaTh y4acTb y AMCKYCIii
Ha 3aJaHy TEMaTHKy SIK CIIIBpDO3MOBHHMK a00 Iepeknagad, NepekialaTH ypUBOK TEKCTY Ha 3afaHy
TEMaTUKy 3 pigHOi MOBHM aHTIIKHCHKOr0. DaxiBIli 3a3HAYCHOTO MPOGUTI0 TPAIOIOTH i3 3pa3KaMu
JTOBHX JIOKYMEHTIB, CKJIQIal0Th 1 MEPEKIaaloTh Jiajlord, BAKOPHUCTOBYIOThH POJIBOBI iTpH y MPAaKTUII
KOMYHiKaIlii, 110 TpU3HaueHi A BUBYECHHS Ta 3aCTOCYBaHHs HEOOXiZHOTO JIEKCMYHOTO MaTepiany,
(hopMYIOTh BIIACHY KOMYHIKaTHUBHY KOMIIETEHTHICTb.

CydvacHi BUMOTH 10 TpoQeCiiiHOi AisUTbHOCTI MEpeKiIagadiB € JAy»e BUCOKUMHU | BUMararoTh
iHHOBaMii Ha piBHI mpodeciitnoi ocBitn y BH3. IIpodeciitni nepeknagadi: JOCKOHAIO BOJIOTIIOTH
3HAHHSMU ITiJICUCTEM 1HO3eMHOI MOBU MOBH (3BYKH, IHTOHAIIisI, MOP(OJIOTisl, CHHTAKCHC) Ha PiBHI HE
amwkdomy C.2.2. 3a mkanoro Pann €Bpomnm; 3HAIOTH Ta €)EKTUBHO 3aCTOCOBYIOTH JICKCHKY, IiTIOpaHy
JUIsL peaizaiii peJieBaHTHIUX MOBHUX ()YHKIIIH, KOHKPETHUX TEM i KOMYHIKaTUBHUX CUTYAIliil; 3HAIOTh
1 BpaxOBYIOTh COIIOKYJIBTYpHI OCOONHMBOCTI (TIOBCAKACHHE J>XUTTS, YMOBH XHTTS, IOJITUYHE Ta
COIiaJIbHE JKWTTSA, TPaAWIi Ta 3BHYAi TONIO; PO3YMIIOTH JKAHPOBI OCOOJMBOCTI CYCHIIBHO-
NOJITUYHUX, CKOHOMIYHHX, (IHAHCOBUX TEKCTIB PIJHOIO Ta 1HO3EMHOI0 MOBaMH; aKTHBHO
3aCTOCOBYIOTh OCHOBHI CHOCOOM TMepekjaay Ta MONOJaHHSA TPYAHOLIIB HpW MepeKial TEeKCTiB Ha
CYCIIIBHO-TIONITHYHI TEMHU.

BaxnmBo po3ymiTH, TO B YCHIM iHTepaKIii epekiagadi 6epyTh y4acTb y 3yCcTpidyax i cemiHapax
Ha 3arajpHi Ta mpodeciiiHi TeMH, 0OTOBOPIOIOTH CKJIAJHI Ta CyNEepPEewINBI TEMH, BHCIOBIIOIOTH Ta
BiJICTOIOBATH BJIACHY TOYKY 30pY, PO3YMIIOTh 1 TPaKTYIOTh 4yXki TyMKH Ta mporosutii. [lepexmamayi
3aMarOThCS TIEPEKIIaIoM CTaTed, MOMOBiAEH Ta MOBIEHHS Ha 3arajibHi Ta mpodeciiiHi TeMmu,
MUChMOBO Ta YCHO BHMKJIQJAlOTh Ta IMOSCHIOIOTH iH(opMaIlio, pedepyroTh HalaHy iHpopMaIllio Ta
BUCIIOBITIOIOTh YyKy Ta OOTpYHTOBaHY BiacHy IyMKy. [IpodeciiiHuii mepeknagad po3ymie HOBHHH,
pemopraxi, iHTEpB’I0 Ha pamio Ta TelneOadeHHi, XYyIOkHI (iTEMH Ta TeaTpaiabHI IIOCTAaHOBH,
BKIIIOYAIOYHM HEJITEpaTypHI Ta [ialleKTalbHI 3BOPOTH, YHWTA€ JOBri ABTCHTHYHI JIITEpaTypHi Ta
crenianbHi TEKCTH Pi3HOMaHITHOT TEMaTHKH, IPH LILOMY PO3YMi€ HE TiJIbKU TOJIOBHE BHCIOBIIOBAHHS,
a ¥ eKCIUTIUTHY Ta IMIUTIUTHY iH(QOpPMAIIio Ta BMI€ ii iHTepIpeTyBaTH.

KoMyHikaTBHa KOMIIETEHTHICTh TIEpeKIIaiada ependavac: 9iTke Ta IeTalbHEe BUCIOBIIIOBAHHS
OYMKHU 3 PI3HOMAHITHUX aKTyalbHUX 1 CIIEiallbHUX TE€M; BUKOPUCTAHHS LIMPOKOTO CIEKTPa MOBHHX
3aco0iB; CTBOPEHHSI TEKCTIB PI3HOMAHITHMX THIIB 1 JXKaHPIB 3a 3arajlbHUMH, aKTYaIbHUMH YU
a0CTpaKTHIMH TE€MaMH, TEepeKJIa] MHCHhMOBO 3 1HO3EMHOI MOBH PiIHOIO TEKCTIiB Ha CYCHiIBHO-
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noJiiTiaHi TeMu 31 mBuakictio 1000—1200 apykoBaHMX 3HAKIB 3a akaJeMiuyHy TOJAWHY; TEpeKiaj
MHCBMOBO 3 PiAHOT MOBH 1HO3EMHOIO TEKCTH Ha CYCHIBHO-NIOMITHYHI TeMu 31 mBuakictio 900-1100
JIPYKOBAHMX 3HAKIB 32 aKaJCMIYHY TOIUHY.

CucremMa BUIIOI OCBITHM TNepekiangada B YKpaiHi J0oci poOUTh HArojoc Ha IHCBMOBOMY
nepekiani (translation) Ha mpotuBary ycHomy (interpreting), 1o He BiANOBiZa€ Cy4acHHM peasisiMm
pobotu mepekianaya. KoMyHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh Tepekiazada HEOJIMIHHO BKIIOYaeE OOWABI
CKJIaJIOBl 1 BHMarae aJeKBaTHOI IMIATOTOBKH 3 000X acIeKTIB. YCHA IHTEpakKIlis MPUPOIHO BUMAarae
3HaHb HE JIMIIE MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO, & W IICHXOJIOTIYHOTO XapakTepy, IO HEIOCTaTHbO
BioOpaXkeHo y rpodeciiiHiil miaroToBmi o3Ha4eHUX (haxiBIliB.

JIOCTiTHUKH KOMITETEHTHOCTI CTBEPKYIOTh, III0 KOMIIETEHTHOCTI MOXHA HABYUTHCS I JTI€I0
YOTHPHOX HACTYNMHUX (aKTOpiB: abCTpakTHAa KOHIENTyawi3alis (HOBa Teopis, imes abo Habip
IHCTPYKLiH), aKTUBHE €KCIICpUMEHTYBaHHs (BUMPOOyBaHHS aOCTpakTHOI Teopii, izei 4 iHCTpyKUii),
KOHKPETHUH JTOCBiA (3BOPOTHIH 3B’S30K) Ta peIeKTUBHE CIIOCTEPEKEHHS (PO3MyMH TPO Te, IO
BiIOyJIOCs, SKi, MOXJIHMBO, MPU3BOAATH 10 3MIHU Y JIFOJUHM TeOpii 4Yu i€l CTOCOBHO BJIACHOL
MOBeIiHKK B MaitOyTHROMY) [5, C. 15].

VY KOMyHIKaTHBHIll KOMIIETEHTHOCTI IepeKinafada BBa)KA€MO 3a JIOLIJIbHE BUKOPHUCTOBYBATH
TEXHIKH TICHXOJIOTIYHOTO TPEHIHTY KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCT] Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBHU
JUISL aKTHBHOTO E€KCIIEPUMEHTYBaHHS, 300y TTS KOHKPETHOTO JOCBiNY €()eKTHBHOI IICHXOJIOTIYHOI Ta
MOBJICHHEBOI B3a€MOIi Ta ii pe3ynbTaTuBHOI pedieKcii.

TpeHiHT KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHTHOCTi, ab0 sSK ¥HOro Ha3WBAaIOTh y PI3HUX JDKEpenax
COLIIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHAN TpPEHIHT, iCHy€ B TakuxX Bapianrtax: anriiiiceka mozenb Jl. llleddepna,
HiMenpka wmoaens M. @opeepra Tta pociliceka O. Cumopenko. Mogens O. CHOOpeHKO Mae
KOHCTPYKTHBHI €JeMeHTH 000X MOMNepeHiX Ta MICTUTh BJIACHE BaroMe JOMOBHEHHS, TOMY BBaXXa€EMO,
mo i1 (GOpMyBaHHSI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETCGHTHOCTI MaWOyTHIX TepeKiIagadiB  BapTo
3aCTOCOBYBATH CaMe 1i.

3po3ymisio, IO TICHXOJOTIYHWUH TpEeHIHTr B TpagulliiHOMy GopMaTi € chemiaabHO
OpTraHi30BaHMM 3aXO0JI0OM, OJHAK IIOCBIJ Ja€ IiJCTaBH CTBEPIKYBATH, IO HAWCYTTEBINI TEXHIKH
TPEHIHTy MOYKHA 1 IOpEYHO BUKOHYBATU B Iporeci (OpMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI y
BH3. Po3kpreMo TEXHOJIOTIIO IEOTO MPOIIECY.

Ha 3ansaTTsax 3 iH03eMHOI MOBH BHKOHYIOTHCSI BIIPaBU PI3HUX THIIB BiAMOBIAHO IO KIFOYOBHX
KpHUTEPiiB BiIOOpY BOpaB. 3a KPUTEPieEM CHPSMOBAHOCTI BIpPaBH HA MPUHOM 4YHM BHIAdy iHQopMarii
BIPaBM y HaBYaJbHOMY MpOIeCi MOOUIAIOTHCS Ha pPELENTHBHI, DPENpPOXYKTHBHI, pPELENTHUBHO-
PENPOAYKTUBHI, MPOAYKTUBHI Ta PELENTHBHO-NPOAYKTHBHI. lIpM BHKOHAaHHI peUENTHBHUX MpaB
CTYJICHT CIpHiiMae BepOabHY iH(GOpPMAIII0 Yepe3 CIIyXOBHM a00 30pOBHUI KaHal, a MOTIM IIEBHUM
crocoOOM TOKa3ye, 110 BiH BIi3HA€ Ta Po3pi3Hsie rpad)eMu, 3ByKH, I'paMaTU4Hi CTPYKTYPH TOIIO,
pO3yMi€ yCHE UM NHCEMHE BHCIOBIIOBaHHS. [Ipy BHKOHAaHHI PENpPONYKTUBHUX BIpPAB CTYAEHT
BIITBOPIOE TIOBHICTIO 200 13 3MiHAMH CIPUWHATHA HaBYAILHUN MaTepian. Bei penmpoayKTHBHI BIIPaBU
0 CYTi BITHOCATHCS JI0 PEIETITUBHO-PENIPOAYKTHBHHX, 00 CTYJCHTOM CIIOYATKy CIIPUHMAETHCS MTEBHA
BepOanbHa iHQoOpMaIlis, a BXE MOTIM pPENpPOAYKYETbCS IOBHOIO Mipol0 ab0 4YacTKOBO. Y
NPOLYKTUBHUX BIPaBax CTYIEHT CAMOCTIMHO MPOIyKy€ BUCIIOBIIOBAHHS Pi3HOTO PiBHA (BiJ PEUECHHS
JI0 PIBHA TEKCTY) YCHOIO a00 MUCBMOBOIO ()OPMOIO. SKIIO MPOJYKYyBaHHIO YCHOI'O YH MHUCEMHOTO
BUCJIOBITIOBAHHS NIepeAy€e CIPUIMaHHs Yi PO3YMIHHS TEKCTY, TO BIIPaBa — PeLIENTUBHO-NIPOTyKTHBHA.

3a KpuTepieM KOMYHIKAaTHBHOCTI  BOpaBU OyBalOTh KOMYHIKATHBHHMH, yMOBHO-
KOMYHIKAaTHBHUMH Ta HEKOMYHIKaTUBHHMH. KOMyHIKaTHBHI BIIpaBH — II¢ CIEIiadhbHO OpraHi3zoBaHa
(dopma CHiKyBaHHS, KOJIU CTYJIEHT pealli3y€ aKT MOBIICHHEBOI AISUTBHOCTI iHO3EMHOIO MOBOIO, IO
BHUBYA€EThCA. B yMOBHO-KOMYHIKaTMBHHMX BIIpaBax IepeadavaroTbCss MOBJICHHEBI il MalOyTHiX
MmepexafgadiB y CHTyaTHBHUX yMoBax. OCHOBHI BH3HAa4YalbHI SKOCTI BKA3aHOTO THUIy BIIPaB —
HAsIBHICTH MOBJICHHEBOTO 3aBIIAHHS i CHTYaTHBHOCTI. B HEKOMYHIKaTUBHHX BIIPaBaX CTYJICHTH BHKOHYIOTh
i 3 MOBHMM MaTepiajioM T03a CHTYAIIIE0 MOBIICHHS, 30CEpe/DKYIOUH yBary nwmiie Ha dopmi [2, c. 64]. Y
CHCTEMI BIPaB OCHOBHE MICIIe TTOBHHHI MOCIaTH YMOBHO-KOMYHIKATHBHI Ta KOMYHIKaTHBHI BIPaBH, aJiKe
3aBIaHHAM BUBUCHHS iHO3EMHOT MOBH € (DOpMYBaHHS HABUUOK Ta BMiHb MOBJICHHSL.

MaitOyTHIM TepekiagaM HEOOXiHO HaBYMTUCS BIPHO PO3YMITH iHO3EMHE MOBJEHHS 3
ypaxyBaHHSM HaI[lOHAJBPHUX Ta IHAMBIIYaJdbHUX OCOONMBOCTEH MOBLA. AJEKBaTHA pELEeILis
MOBJICHHS, IO CYIPOBODKYETHCS BIAXWICHHIMH BiIl HOPM BHMOBH, PHTMIiKO-iHTOHAITIHHOT
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CTPYKTYpH, TYYHOCTI TOIIO BHMAara€ BiJ Tepekiazadya CreliaJbHUX HABHYOK IPHCTOCYBAaHHS 1
TPaKTyBaHHS CEHCY BHCIOBIIOBaHHSI. Tomy MaiiOyTHIM MepekiagadyaM BaKIMBO HaBUUTHUCS
BUKOPHCTOBYBAaTH yCi pEeCypcH Ta JDKepelna KOMYHiKallii, B T. 9. TICHUXOJOTiuHI curHamm. llo3miris
B3a€MOJIIi Mepekiagavya 13 JABOMa CTOPOHAMHU CIIJIKYBaHHS 1 HEOOXIJHICTh HAaJaro KeHHs
B3a€EMOPO3YMIHHSI Ta B3a€EMOINOBAard MiK NapTHEpaMH B KOMYHIKalii 3yMOBIIOE HEOOXiJHICTh
BOJIOIHHSA MIEPEKIIaaueM KIFOUOBUMH IICUXOJOTIYHUMHE TEXHIKaMH.

Ha namry mymKy, BHIe3rafai BIpaBU IS BUBUCHHS iHO3EMHOI MOBH OyIyTh MaTH OUTBIITAH
epeKT y TO€AHAHHI 3 TEXHIKAMH KOMYHIKATUBHOTO TPEHIHTY. Y KOMYHIKaTUBHOMY TPEHIHTY
3aCTOCOBYIOTHCS TEXHIKH aKTHBHOTO CIIyXaHHSI, 1[0 JJO3BOJSIOTH OBOJIOAITH BMIHHSMHU CaMOBHPKEHHS
ta mii komywHikaril. O. CHIOpEHKO mMae Taky KiacHQikamilo TEXHIK aKTUBHOTO CIyXaHHS: Ha BMIHHS
PO3MOBIISITH — TEXHIKU ()OPMYJFOBAHHSI TIUTAHB 1 TEXHIKK MaJIOl PO3MOBH; HA BMiHHS MTOYYTH Ta 3pO3yMITH —
TEXHIiKa IOBTOPIOBAHHSL, TEXHIKA IHTEpIIpETAIlil Ta TeXHiKa rnepedpasyBaHHs.

Ha 3aHATTSAX 3 iHO3eMHOI MOBM MaiOyTHI Tiepekiafadi BYaThCsl TPAMOTHO CKIIAJIATH Pi3HI BUAN
NUTaTBHUX pEYEHb: 3arajibHi TMUTAaHHS, ANbTEPHATHBHI, CHeEMialbHI Ta pO3ALIOBI. Y TPEHIHTY
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI TaKOX HAaBYAIOTh NPABWJIHO CKJIAAATH 3alUTaHHS, ONHAK HE 3
TOYKH 30py IPaMaTHKH, a 3 MOTIsAy eeKTUBHOCTI B KOMYHiKaiii. BBaxkaemo TOpedHHM MOETHATH 111
MpoIiecH, ke MalOyTHIM MepeKiiagaM OTHAKOBO BaXKITHBI OOHIBA aCTICKTH.

3a KOMYHIKaTUBHOIO (DYHKITI€I0 3aUTaHHS MONUISIOTh Ha BIIKPHTI, 3aKPHUTI Ta aJbTEPHATHBHI.
VY TpeHIHry KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI POOUTBCSI HAroJoC Ha PO3BUTKY TEXHIKM MOCTaHOBKH
BIIKpUTHX TIHTaHb, OO0 3JI0BXUBaHHI 3aKPUTHUMH Ta aJbTEPHATHBHUMH NHUTAHHAMU €
KOMYHIKaTHBHOIO MpobieMoro. B Mekax TEexXHIKM IMOCTAaHOBKM NHTaHb MaiOyTHIM mepekianadam
BapTO BUKOHYBAaTH YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI Ta KOMYHIKaTHBHI BIIPaBH NMPOAYKTHUBHOTO 1 peLleNpUBHO-
PENPOyKTUBHOTO THUITY.

JyXke BaXJIMBUM acleKTOM TPEHIHTY KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI € Maja pOo3MOBa:
HEBUMYIIICHA, TMPUEMHA TPO CIMEHHI crmpaBu, X00i, Becem momii Tomo[13, c. 34]. Limmo mamoi
PO3MOBH € CTBOPEHHS a00 BiTHOBIEHHS CIPHUSTINBOI MCUXOJIOTIYHOI aTMOc(hepH, 3aKIaieHHsI OCHOB
B3a€EMHOI CHMTMATii Ta MOBipH. Y TPEHIHTY BHKOPHCTOBYIOTBHCS HYOTHPH TEXHIKH MaJloi PO3MOBH:
MO3UTUBHI KOHCTATAIlii, iH)OpMyBaHHS, HUTYBaHHS MapTHEpa Ta IiKaBa po3noBias. Ha Hamry mymKy,
MalOyTHBOTO TepeKiazada HeoOXiTHO O3HAMOMUTH i3 TCHXOJIOTIYHMX HAMOBHCHHSAM Jii, SKi BIH
BHUKOHY€ Yy TIPOIECi HABYAIHbHOI Ta TpodeciifHoi MisUTBHOCTI. AJDKe TeXHiKa IUTYyBaHHS TapTHEpa €
PEIENTUBHO-PENPOTYKTUBHOK, YMOBHO-KOMYHIKAaTHBHOIO BIIPABOID, a IMO3UTHBHI KOHCTATAIll,
iHpOpMYyBaHHS Ta I[iKaBa PO3IMOBIAb € PENPOAYKTUBHIUMHU, KOMYHIKaTHBHIMH BIIpaBaMu. 3pO3yMijo,
10 TEXHiKa Majoi PO3MOBHU HE JIUIIE A€ 3HAPAAAS eEKTHUBHOTO CIIKYBAaHHS, a i TPOTOHY€E HOTO
CMHUCJIOBE HAINOBHEHHS Ha IMOYATKy KOMYHIiKarlii. MaiOyTHI mepekiamadyi OTPUMYIOTh 3arajabHe
PO3YMiHHS CYyTHOCTI MajIoi pO3MOBH B KOMYHIKaIlil Ha 3aHATTAX 3 1HO3€MHOT MOBH, aJI’Ke 1IeH €JIEMEHT
€ HEBII'eMHMM B 3aXiJHIi IHIIOMOBHIM KOMYHIKalii, OJHAaK MaHOyTHIM IepekiagadaM Opakye
pPO3YyMIHHS CyTO TICHXOJOTIYHMX 1i MEXaHi3MiB, 3aKOHOMIpDHOCTEH 1 pe3epBiB. TpeHIHT
KOMYHIKaTHBHOI KOMIICTEHTHOCTI PO3BMBAE€ BMIiHHSI HE JIMILIE PO3MOBIATH, & W BMIHHS IOYYTH Ta
3pO3yMITH 3a JOMIOMOTOI0 TEXHIK MOBTOpPEHHS, MepedpazyBaHHs Ta iHTepmperanii. Ha 3aHATTAX 3
1HO3eMHOI MOBHM BUINE3TaJaHi TEXHIKM MOXYTHb BIANPalbOBYBaTHCA B paMKax peleNnTHBHO-
PENPOAYKTUBHHUX, KOMYHIKATHBHUX Ta YyMOBHO-KOMYHIKaTUBHHX BIIPAB.

TakuM 4YHHOM, MJOCHiIKEHHS NpoOieMd QOpMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHIX TepekianadiB 3aco0aMH TEXHIK TCHXOJOTIYHOTO TPEHIHTY I03BOJISIE 3DOOUTH BHUCHOBKH
PO IOIUTHHICTh 3aCTOCYBAaHHS IMX TEXHIK Ha 3aHATTSIX 3 1HO3EMHOI MOBH JJIi MaHOYTHIX
nepeKiIagadiB A IETATBHOTO PO3KPUTTSI IICUXOJIOTTYHUX MEXaHI3MIB KOMYHIKallii pa3oM 3 MOBHHMH.
[Iponiec QopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHiX THepekiagadiB mnotpedye
TIepPMaHEHTHOTO BIOCKOHAJICHHS Yepe3 MOCTiifHe 3pOCTaHHS BUMOT IO pOOOTH 3a3HadYeHUX (aXiBIliB,
3pOCTaHHs MONKUTY Ha IX KBalli(ikoBaHy poOOTY, 3MiHaMH y cepi riodabHOT KOMYyHiKaIlii.

[lepcneKTHBHUMHM BBa)KAEMO EMITIPUYHI JOCHIJ)KEHHsSI BIUTUBY IICUXOJIOTIYHMX TEXHIK Ha
pe3yIbTaTH MepeKIaganbkoi poooTH.
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VAK 378.147

H. M. AAEKCAHAPOBA

MOAEADb ®OPMYBAHHA YITPABATHCBKOI KYABTYPU MAVIBYTHBOT'O
BHUKAAAAUYA EKOHOMIKHM

Ipoananizosano cymmuicme npoyecy neoazo2iuHo2o MoOemosants 1 po3podieHo 8I0N0GiOHY MoOelb
opmyeanHs ynpasniHcoKoi Kyibmypu MauOymHIX UKIA0AYI8 eKOHOMIKU 8 Npoyeci Ncuxono2o-nedaco2iuHol
ni020mMoBKU 8 eKOHOMIYHOMY YHieepcumemi. Buokpemneno, obipynmosano ma npoamanizogaHo cmMpyKmypHi
CK1a008i modeni. Asmopcvka cmpyKmypHO-Q)VHKYIOHATbHA MOOelb (OPMYBAHHSA YAPABIIHCOKOI KYyabmypu
MatOymHb020 BUKIA0AYA eKOHOMIKU 8 VHigepcumemi 6KII0YAE MAKI CKIA008i: UYinbo8d, MeopemuKo-
MemOoO0N02IUHA, MOMUBAYILHO-80bOBA, OIACHOCIMUYHA, 3MICINO8A T OP2aAHI3AYTUHO-OISILHICHA, Pe3yIbmamueHd.
Braszano, wo mooenoeanns Haguanbho2o npoyecy 0emepminye npoyecyatvti 6umMozu 00 opeanizayii Hag4aibHo-
RI3HABANLHO20 NPOYECY Y UUOMY HABUATbHOMY 3aKnadi (BH3).

Kntouosi cnosa: ynpaenincoka Kyivmypa mMaubymmus020 6UKIadaud, Mooeib Gopmyeants ynpasniHcoKoi
KYIbmypu, neoazoziune MoOeNo8an s, MO0elb GUKIA0aud, NCUXON020-Nedd0ciuHa Ni020moeKd SUKIAOAYLS,
KOHYenmyauioHi nioxoou, NPUHYUnu HA64aHHs.

H. H. AAEKCAHAPOBA

MOAEADb ®OPMUPOBAHUA YIIPABAEHUECKO! KYABTYPBI BYAVIIIETO
ITPETITIOAABATEAA DKOHOMMKIM

Ilpoananuzuposanvl  CyWHOCb — Npoyecca  neddcocuteckoe0  MOOeTUPOsaHus U  paspabomana
COOmEemcmeyowas Mooenb POpMUPOSAHIUs YIPAGIEHUEeCKOU KYIbmypel 6y0yuux npenodagameieli SKOHOMUKIL
8 npoyecce NCUX01020-NeOa202UYeCKol NOO2OMOBKYU 8 IKOHOMULECKOM YHUsepcumeme. Bvidenenvl, 060crnosamvl
U NpOAHATUIUPOSAHBI CIMPYKMYPHbIE COCMAGIAIOWUEe MOOenu. A8mopckas cmpyKmypHO-QYHKYUOHATbHAS
MoOenb opMuposanus yYnpasieHyeckol Kyavmypul 6yoywe2o npenoodasamens SKOHOMUKU & YHuUsepcumeme
sKIIOUAem credylowue cocmagiaiowue: yeuesds, MmeopemuKo-uemoo0I0utecKas, MomusayUOHH0-6071e6asl,
OUASHOCMUYECKAS, COOEPHCAMENbHAS U OP2AHUIAYUOHHO-0EAMENbHOCNASA, Pe3VIbMAmusta. Ykazano, 4mo
Mooenuposanus yuebHo20 npoyecca OemepMuHupyem npoyeccyaivbhvie mpedosanus K opeanusayuu yueono-
NO3HABAMENLHO20 NPOYECCd 8 8blCuleM YHeOHOM 3A6e0eHUlU.

Knrouesvle cnoea: ynpasnenueckas Kyiemypa 0y0ywje2o npenooasameins, Mooelb GopmMuposanus
VAPAGNIEHUECKOU  KYIbMypbl.  Ne0d202uyeckoe  MOOeIUpoBanue, Mooelb — Npenoodaeamens, Ncuxonioeo-
neoazoeuyeckas N0020Mo8KA npenooasamernell, KOHYenmydaibHvle Nn00X00bl, NPUHYUNBL 00YUEHUS.

N. ALEKSANDROVA

THE MODEL OF DEVELOPING MANAGERIAL CULTURE OF FUTURE
TEACHER OF ECONOMICS

In the article the author analyzes the essence of the process of educational modeling and correspondingly
works out the model of developing management cultureof future teachers of Economics in the process of
professional training of future lecturers at an Economic University. The author has identified, analyzed and
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